
6 sitzende Waggon-Reisende IV

Weitere Figurengruppe in einfacher Bemalung, speziell als Waggon-
Fahrgäste einzusetzen.

331951

6 sitzende Waggon-Reisende III

Weitere Figurengruppe in einfacher Bemalung, speziell als Waggon-
Fahrgäste einzusetzen.

331950

POLA-Vertrieb:

Gebr. FALLER GmbH
Kreuzstraße 9
78148 Gütenbach/Schwarzwald

www.faller.de · Email: info@faller.de

Ihr POLA-Fachhändler:

6 sitting coach travellers IV · 6 voyageurs assis pour wagon IV 
6 zittende wagon-reizigers IV

6 sitting coach travellers III · 6 voyageurs assis pour wagon III
6 zittende wagon-reizigers III

GB  Another group of figures with plain paint, to be used especially as 
coach passengers.

F  	 Autre groupe de figurines à peinture simple, à utiliser spécialement 
comme passagers dans une voiture de chemin de fer.

NL  Figuren in éénvoudige beschildering, 
in het bijzonder als wagon-passagiers inzetbaar.

NEUHEITEN 2009 ·  new items 2009 ·  nouveautés 2009 ·  Noviteiten 2009

Month of delivery · Disponsible a partir de mois · Leverbaar vanaaf mand+
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Die Saison ist eröffnet ...
Neuheiten 2009

Wetterbeständige Modelle im Maßstab 1:22,5

19,99E19,99E* *

*unverbindliche Preisempfehlung

Irrtum, technische sowie farbliche Änderungen vorbehalten, Maßangaben ohne Gewähr.

GB  Another group of figures with plain paint, to be used especially as 
coach passengers.

F  	 Autre groupe de figurines à peinture simple, à utiliser spécialement 
comme passagers dans une voiture de chemin de fer.

NL  Figuren in éénvoudige beschildering, 
in het bijzonder als wagon-passagiers inzetbaar.



	
	

Bahnhofskneipe 
mit Biergarten

Kleine Kneipe mit überdachtem 
Biergarten, Bodenplatte, Garten-
zaun, Sitzgarnituren und Tische 
und eine in Aktion befindliche 
Bedienung. Die Kneipe besitzt 
zusätzlich eine offene Straßen-
verkaufstheke, eine komplett 
ausgestattete Küchen- und 
Inneneinrichtung mit Kochstelle,
Tische, Stühle, einschließlich 
Bierkisten, Obstkisten, Gläser, 
Krüge etc. Die passenden Dekor-
teile liegen bei.

GB  Small pub with covered beer garden, ground plate, garden fence, sets of seats, tables, and a waitress in action. 
The pub also has an open take-away counter, a complete fitted-up interior and kitchen equipment with cooking 
stove, tables, chairs, crates of beer, crates of fruit, glasses, mugs, etc. The appropriate decoration parts are included.

F    Petit bistrot avec brasserie en plein air couverte, plaque de sol, clôture de jardin, jeux de chaises, tables 
et une serveuse en action. Le bistrot possède en plus un comptoir ouvert pour la vente à emporter, un intérieur 
et une cuisine complètement équipés avec fourneau, tables, chaises, caisses de bière, caisses de fruits, verres, 
chopes, etc. Les pièces de décoration appropriées sont jointes.

NL  Kleine kroeg met overdekt tuincafé, bodemplaat, tuinhek, zithoeken en tafels en een bediening in actie. 
De kroeg heeft aanvullend een open straatverkoop-balie, een compleet uitgeruste keuken- en binneninrichting met 
kookplek, tafels, stoelen, inclusief bierkratten, fruitkratten, glazen, pullen etc. Passende deco-delen inbegrepen.

Station-Pub with beer garden · Bistrot de gare avec brasserie en plein air  
Stationskroeg met tuincafé

Getränkehandel 
»Hans Traub«

Kleine Getränkeniederlassung, 
ausgestattet mit leeren und 
vollen Getränkekisten mit 
grünen und braunen Flaschen, 
Holz- und Metall-Fässern, 
Biertisch-Garnituren, betriebs-
eigenem Opel Blitz Lieferfahr-
zeug und »Hans Traub« Figur
– das alles ist in diesem Bausatz 
enthalten.

GB	 Small business selling beverages, fitted with empty beverage crates and full crates containing green or brown 
bottles, wooden or metal barrels, beer tables and benches, the business’s own Opel Blitz delivery van and a 
»Hans Traub« miniature figure - this is what the present kit contains.

F  	 Petite succursale vendant des boissons, équipée de caisses de boissons vides et de caisses pleines de bouteilles 
vertes ou brunes, fûts en bois ou en métal, tables et bancs de brasserie, véhicule de livraison Opel Blitz propre 
au commerce et une figurine »Hans Traub« - voilà ce que contient le présent kit.

NL	 Kleine drankenhandel, uitgerust met lege en volle kratten met groene en bruine flessen, hout- en metaalvaten, 
biertafelgroepen, een eigen Opel Blitz bestelwagen en »Hans Traub« figuur - dit allemaal is in dit bouwpakket 
inbegrepen.

»Hans Traub« Beverage retailer · Commerce de boissons »Hans Traub«
Drankenhandel »Hans Traub«

331013   373 x 300 x 220 mm  · 14.7 x 11.8 x 7.9 in. 331012   310 x 265 x 235 mm  · 12.2 x 10.4 x 9.3 in.

Month of delivery · Disponsible a partir de mois · Leverbaar vanaaf mand
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Dieses Bootshaus steht auf einem stabilen, gemauerten Fun-
dament, besitzt einen angebauten Bootssteg, eine überdachte 
Bootsanlagestelle, die passenden Boote dazu, Zäune, Tauben 
auf dem Dach, Rettungsringe, Schiebetüren zum Öffnen und 
einen geduldig auf einen großen Fang wartenden Angler.

GB  That boathouse stands on a stable masonry foundation, has an adjoining 
landing stage, a roofed berth, the matching boats together with fences, 
pigeons on the roof, life-belts, sliding gates to open, and an angler who 
patiently waits for a big catch.

Boathouse

F  	Ce hangar à bateaux repose sur une fondation stable maçonnée, possède 
un ponton attenant, un embarcadère couvert, les bateaux correspondants 
avec en plus des clôtures, pigeons sur le toit, bouées de sauvetage, portes 
coulissantes qu’on peut ouvrir et un pêcheur qui attend patiemment une 
grosse prise.

331015 	 476 x 550 x 355 mm  · 18.7 x 21.7 x 14 in.

Bootshaus Hangar à bateaux Botenhuis
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NL 	Dit botenhuis staat op een stabiele, gemetselde fundering, heeft een 
aangebouwde steiger, een overdekte aanlegplaats, daarbij de passende 
boten, hekken, duiven op het dak, reddingsgordels, te openen schuifdeuren 
en een geduldig op een grote vangst wachtende hengelaar.

Limitierte Sonderserie

Exklusivmodell · EXCLUSIVE MODEL · LE MODÈLE EXCLUSIF · Exclusiefmodel 2009

Month of delivery · Disponsible a partir de mois · Leverbaar vanaaf mand+
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Limited special series Série spéciale en nombre limité Gelimiteerde serie

189,99E*

*unverbindliche Preisempfehlung



Imkerei »Hugo Stich«

Die 15 Bienenvölker in dem 
Bienenhaus sorgen für reich-
lich Nachschub an Honig. 
Imker »Bienen-Hugo« bietet 
im Straßenverkauf Honig an. 
Ein bedruckter Sonnenschirm, 
ein Verkaufsstand mit Honig-
Gläsern und -Eimern, Bienen-
waben, »Bienen Hugo« Figur 
sowie ein Schwarm Honig-
bienen und Ausstattungsteile 
liegen bei.

GB   With those fifteen colonies of bees in the bee-house there will be a plentiful supply of honey. »Bee Hugo« 
apiarist sells his honey by the roadside. A printed parasol, small stall with honey glasses and buckets, honey-
combs, »Bee Hugo« figure as well as a beehive and decoration pieces are included.

F	 Avec ces 15 colonies d’abeilles dans le rucher le ravitaillement en miel ne va pas tarir de si tôt. L’apiculteur 
»Abeilles Hugo« vend son miel au bord de la route. Un parasol imprimé, un stand de vente avec des verres et 
des seaux de miel, des rayons de cire, la figurine »Abeilles Hugo« ainsi qu’un essaim d’abeilles et des pièces de 
décoration sont joints.

NL 	 De 15 bijenvolkeren in het bijenhuis zorgen voor rijkelijk aanvoer van honing. Imker »Bienen-Hugo« biedt 
in de straatverkoop honing aan. Een bedrukte parasol, een kraam met honing-glazen en -emmers, honingraten, 
»Bienen Hugo« figuur alsmede een zwerm honingbijen en inrichtingsdelen inbegrepen.

»Hugo Stich« Apiary · Exploitation apicole »Hugo Stich« · Bijenteelt »Hugo Stich«

331014 	 238 x 170 x 135 mm  ·  9.4 x 6.7 x 5.3 in.
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6 Kinder

Pflastersteinplatz 

333125

Public place covered with pavement  
Place couverte de pavés 
Plein met kinderkopjes

  450 x 255 mm  · 17.7 x 8.9 in.

6 Children · 6 Enfants · 6 kinderen

2 Jäger 

331953

2 Huntsmen · 2 Chasseurs · 2 jagers

Fachwerkwand (28 Teile) 

333126

Half-timbered wall (28 pcs.)   
Mur à pans de bois (28 pcs.)  
Vakwerkmuur (28 stuks)
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+

331952

69,99E*

*unverbindliche Preisempfehlung

19,99E* 19,99E*

24,99E*29,99E*

*unverbindliche Preisempfehlung
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AB

65 x 45 mm · 2.58 x 1.79 in. (6x) 
45 x 30 mm · 1.79 x 1.19 in. (10x) 
395 x 125 mm · 15.67 x 4.96 in. 
415 x 120 mm · 16.46 x 4.76 in. 
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